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5) ListeraniSupplier/FoErmissanr &) Freight (7) Delivery (actual) Invoice
Supplier no. 91024068 paver] Joamerec E:ar li:arrier
EUR Frelght Ext. vehlcle 5
schmid alutec gmbh & co. kg o Cempany Ve |
Féhrenbachstr. 7 press i&?ﬁ @5
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vaur ref./votre ref. ! notre réf,
5500039174 L. Lehmann Og;651f93299 AB102932
19) Varsandart/Shipment/Expédition| DDP{20}DDU | (21} Verpackungsart/ 22) VersandzeicheryMarks/Marquage (23) Total waight In kg (24)
Packing/Emballage
REmT e X See below LKW | Gross 967,98 433,68 Net
25) Versendanschrift!Shipping address/Destinatairs (<6} Unloading pount
Magna PT S.p.A. Via dei Gerani 5 I ~70026 MODUGNO BA 100 14248
27) |12} Sachnummer - JDrawing No.J (29) Goads, sarvices descnption (30} Menge/ (1) (40) Reciplent comments
Line) |Plen Ne. {21) Verpackungsart/Packing/Emballage Quantity/Guantits |Unit Quantity (actual) - CommeAls |
2517105400 GE1054-24 780,00(Stk
2517105400 Kupplungsdeckel
14,12.2016 k
CH.NR. 3-2409-F 6 x GE-(501568) 1/2 Europalette
GE-1/2 EUROP
CH.NR. 3-2509-F 6 x GE-(501568} 1/2 Europalette
GE-1/2 EUROP
CH.NR. 3-2609-F 1 x GE-(501568) 1/2 Europaletie
GE-1/2 EUROP
78 x GE-(601741) Rako-Behalter 10,00 Bik
GE-501741
- - i 13 x GE-(520922) A0806
i |1 - .- Palettendeckel GE A0808
Palettendecke
78 x GE-(550594) Deckel fiir
Rako-Behdlter
GE-TBA-550594
78 x GE~(501723) Tiefzieheinsatz
fur DCT300 GE-TBA-501723
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a = Exampl ndar rose = Exomglale dol'oxpéddesr  rose = Exemplaar voor af2ender rosa = Essemplare per mittente pink = Copy for sender rosa = Exemplar {or afsender
blau =Exempl. ire dudeslinataire  blau = Exemplaar voor geadresseerde biu = Essemplare per deslinalario hitte = Copyfor consignee blaz = Exemplar for modtager
griin = Exempl i ive du transportesr  groen = Exomplaar voor vervoerder verde = Essemplars pertransporators  green = Copy for carrer grén = Exemplar for befordrer
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FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diesa Beférderung untesliegt trofz einer
gegenleiligen Abmachung den Bestim-
mungan des Ubereinkommens dber den
Beftrderungsvertrag im Internationalen
Straftengiterverkehr (CMR).

Ca transport est soumis, nonobstant
toute clause contralre, & la Con-
vention relative au contrat da frans-
pori intermational de marchandises
par route (CMR).
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6 Kennzelchen u. Nummam 7 Anzahl der Packsticke Art der Vorpackung g Offiz, Benennungt.d. Befdrderung” 1 0 Statistiknummer 1 1 Brultogawicht in kg 12 Umiang In m®
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